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ELŐFIZETÉSI ÁliAK: 

Egész évre 8 korona 
Félévre 4 korona 
Negyedévre - korona 

Egyes szám ára Ifi  t i l lér. 

FELELŐS SZERKESZTŐ 
D r . G A A L E N D K h 

Megjelenik minden vasarnap. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
I)r Gaal Endre lakásán (Szvoboda József-ház,  Csik 
szereda i, hová a lap szellemi részét illető közle 
mények, hirdetések, elötízetési dijak stb. küldendők 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

A munkarend. 
Az indemnitás vitája kissé 97é)f>s 

mederben való hömpölygéssel ugyan,de 
az obstrukeió káros kitörése uélkül vé-
get érvén, nyugodtabb s talán gyorsabb 
tempójú munkálkodás korszaka elé te 
kinthet a képviselőház. Tennivalóban 
nincs hiány sem a feladatnak  elvégzése 
iránti készségben a konnány és a több-
ség részéről, s könnyen meglehet, liogy 
az ellenzéknek azt a sürün hangozta-
tott. de alaptalan vádját, a mely szerint 
a mai uralom keveset dolgozik, nemso-
kára az a panasz fogja  felváltani,  hogy 
nagyon is igénybe veszik a törvényho 
zók munkaidejét. íme a bitumenek és 
kálisók állami mouopoliumáról, a fehér 
és sárga fosphor  ipari használatának sza 
bályozásáról, valamint a szerb kereske-
delmi szerződés becikkelyezéséről szóló 
javaslatok gyors egymásutánban válnak 
törvénnyé, s még általánosabb érdekű, 
politikai jelentőségű ügyek egész sora 
várja az elintézést. 

Ezek között legnevezetesebb a bank-
javaslat, a mely ugyau nem politikai, 
hanem gazdasági kérdés, azonban az el 
lenzéknek e javaslattal szemben előre 
elfoglalt  merev álláspontja és harcias 
készülődése politikai érdeklődést keltett 
iránta. 

Enuek a javaslatnak a pénzügyi bizott 
Ságban való tárgyalása azonban egészen 
sima, higgadt lefolyású  volt, s a támadó 
félnek,  éppen nem mutatta valami uagy 
erejét. — Sőt kitűnt, hogy az ellenzék 
ugyancsak szegény a bankjavaslat ellen 
felhozható  komoly és tárgyilagos érvek-
ben s éppen ezért tervezett támadásá-
nak nemcsak erkölcsi sikerét nem re-
mélheti, hanem rokonszenves fogadtatá-
sát sem a közönség részéről. Egyálta-
lában a közvélemény minden számba-
vehető izgalom nélkül, nyugodtan te-

kinti ezt a kérdést és abban van meg-
nyugodva, hogy a mit a bankügyben ez 
idő szerint elérnünk hasznos és lehető, 
azt a kormány javaslata révén el is ér-
jük, nevezetesen a készfizetésnek  a leg-
alkalmasabb időpontban minden rázkod 
tatás nélkül való megkezdését. Ekként 
a bankjavaslat sorsa körülbelül bizto-
sítva lévéu, sein a kormány, sem az 
ország nyugalmát nem háborítja az a 
kérdés, hogy még január előtt, vagy ja-
nuárnak melyik napján válik törvénnyé. 

Azután az 1911. évi rendes költség-
velésnek a napirendre tűzése van tervbe 
véve. A kormánynak ugyan négy hó 
napi indemnitása van, mégis sietni fog 
a költségvetés tárgyalás alá vételével 
egyr.szt abból a célból, hogy az azzal 
kapcsolatos újításokat minél előbb élet-
beléptethesse és az államháztartás nor-
mális rendjét helyreállítsa, másfelől  ab-
ból az előrelátásból, hogy egyéb silrgös 
ügyek összetorlódása folytán  ki ne tógy-
jou az idóböl. 

Januárban ugyanis újra összeülnek 
a delegációk, még pedig ez alkalommal 
Budapesten. Kégi és indokolt gyakorlat 
szerint a delegációk ülésezése idején az 
országgyűlés szünetelni szokott, mert 
annyi jeles tagja van az országos bizott-
ságokban elfoglalva,  hogy nélkülük nem 
volna teljes a képviselet. Most az a 
terv, hogy a delegációk tanácskozása 
alatt se szüneteljen a parlament műkö-
dése, hanem a délutáni órakban tartsa 
üléseit, mig a delegációk délelőtt tár-
gyalnának. — A párhuzamos ülésekben 
ugyancsak kijut majd a munkából azok-
nak a törvényhozóknak, akik mind a két 
testületnek tagjai. 

Elmaradhatatlan és sürgős termé 
szetü parlamenti munka ezután a rendes 
ujjouez létszám megajánlása. Ezt és ál-
talában a rendes állami szükségletek 
kiegészítését csakhamar követni fogja 

a katonai kérdés Hogy ez miért előzi 
meg a választójog reformját,  annak több 
•ka van, és mindegyik magában véve 

is elég súlyos. A választói jog reform-
jánál be keil várni az uj népszámlálás 
adatait, amelyek előreláthatóan csak hó-
napokig tartó szorgos fáradozás  után 
lesznek feldolgozva.  Ezeket a választói 
reformban  használni, nemcsak czélszerü, 
nemcsak ajánlatos, de éppeu az lenne 
megbocsátha.atlan hiba, ha a kormány 
a régi tiz év előtti népszámlálás ada-
tait venné alapul egy korszakos reform 
megalkotásában az uj népszámlá lá s 
idején. Ezzel a reformmal  tehát várni 
kell. Viszont a katonai kérdés rende-
zésével nem szabad késlekedni a had-
sereg fejlesztés  régi és jogos követe-
léseit a leguagyobb fokú  könnyelműség 
nélkül nem lehet tovább kielégítetlenül 
hagyni. Mindezekeu felül  (mint azt Hé-
derváry miniszterelnök kifejezte,)  már 
csak azért is a katonai kérdést kell 
előbb napirendre tűzni, mert azt híresz-
telik, hogy az uj választójog alapján 
összeülendő parlament a katonai kér-
dést teljes n Bécs kiváusága szerint ren-
dezné, s a kormány elakarja hárítani 
azt a látszatot, m ntlia ezt előmozdítani 
akarná. 

Egyébként is szerfölött  kívánatos 
dolog, hogy a katonai k é r d é s minél 
eiobb reudeztessék és ezzel politikai 
életünk szabad folyásának  egy régen 
utbau álló uagy torlasza eltávolitassék. 
A rendezés módja tekintetében, teljesen 
ismeretes a kormány álláspontja, melyet 
szabatos prograinma, a fölírat  s a de 
legációkbau a többség részéről elhang-
zott kijelentések nyíltan és világosan 
tárnak a közvélemény elé. Ez a kor-
mány nem folytat  vívmány politikát, 
nem törekszik annak fejében  amivel az 
állam biztosságának tartozik engedmé 
nyeket kicsikarni. A mult megmutatta, 

hogy ilyen módon nem lehet maradandó 
becsű eredméuyeket elérni, s rendsze-
riut nem lehet elérni semmi mást, a 
közélet felforgatásáuál.  Ez a kormány 
nem köti feltételekhez  azt, amire az az 
ország védelmének múlhatatlanul szük-
sége van, és kufár  módjára nem kiván 
ellenértéket azért, amit nem valamely 
idegen, vagy ellenséges hatalomnak, ha-
uem a nemzetnek ad meg. 

Éppen azért szó nem jehet arról, 
hagy a haderő fejlesztése  fejében  mit 
fog  hozni a kormány a nemzetnek. Hozni 
fogja  a haderő fejlesztését,  ami javára 
van, s nem áldozata a nemzetnek, s 
ennélfogva  nem ezen szükséges és üd-
vös intézkedés fejében,  hanem ezzel a 
tárgyi kapcsolatnál fogva  egy időben 
fog  elóállaui a katonai büntető eljárás 
reformjával,  és a katonai kérdésre vo-
natkozó egyéb programmpontjai bevál-
tásával. 

Marostordai állapotok. A kor-
mány elment az engedékenység és mél-
tányosság legszélsőbb határáig, csak hogy 
végre nyugalom, béke és a törvényes 
rend tisztelete váltsa föl  Marostorda vár-
megyében és székhelyén, Marosvásárhe-
lyen a sok éves háborúságot és anarchiát. 
Elhívta a vármegye és a város éléről 
Erősdy Sándor főispánt.  A vármegyei és 
városi ellenzék azonban Erősdy távozását 
mondta a békés munkálkodás sine qua 
non-jának s Khuén-Héderváry Károly gróf 
engedett a vármegye és a város érdeké-
ben. Sajnálatos módon Erősdy főispán 
iöimentése nem állította helyre a békét. 
Az ellenzék folytatja  az üldözés müvét 
azok ellen is, a kiket, mint Erősdy hiveit, 
indexre vett. — A városi törvényhatóság 
közgyűlésén fölfüggesztették  állásától Varga 
Lajos dr. főkapitányt,  a kinek nem tud-
ják megbocsátani, hogy Erősdyért több 
izben exponálta magát. A város jóérzésű 

A „SZÉKELYSÉG"  TÁRCÁJA. 

Napi hir. 
Dévai elgondolkozva ült az ablaknál, mi 

közben nyugodtan szürcsölgetve a fekete  ká-
véját néha-néha feltekintett  s szúró szemmel 
mérte végig a feleségét  és barátját, Bodayt, 
akik szemben ültek vele. Egy-egy gúnyos mo-
soly villant meg az ajka körül, de nyomban 
utánna ökölbe szorult a keze, mintha le akarta 
volna küzdeni a haragját. 

Jolán és Boday boldogan ültek egymás 
mellett. Nyilvánvalóan látszott rajtuk a titkos 
öröm, hogy megint együtt lehetnek. A langyos 
.-.zellő arcukba csapta a kerti virágok illatát 
Minő mennyei gyönyörűség volt a város po-
ros, tikkasztó levegőjétől távol, a kis falusi 
vendégfogadó  erkélyes szobájában üldögélni. 

Váratlanul megtörte Dévay a csendet: 
— Nem indulnánk már? Későre jár s még 

hosszú utunk van. Ha ugy tetszik... 
Kel is állott mindjárt, majd választ sem 

várva folytatta: 
— Lemegyek, majd megnézem, hogy rend-

ben van-e az automobil... Magatokra hagylak 
addig. Nem fogtok  unatkozni? 

Ezzel elhagyta a szobát. Az ifjú  szerelme-
mesek megköunyebülten lélekzettek fel.  Egy 
percnyi csend lett, amelyet Jolán tört meg: 

— Félek haragosnak látszik. Talán gyanit 
is valamit... 

— Ugyan te bohó! — igyekezett Boday 
megnyugtatni. Mitől félsz?  Hiszen melletted 

vag) ok s nem is válok el tőled solia, de soha I 
Mondom soha 

— Én se tőled! — felelt  remegve a fiatal 
nő, amire mohón s amellett mégis gyöngéden 
összeesókolództak. 

Halk zörej ütötte meg a fülüket:  Dévai 
nyitott be. Még mindig ott volt a mosoly ajka 
körül. Jolán nyugodtabb lett, derültnek látván 
az ura areit. 

— Készen vagy tok ? — kérdezte Dévay 
vidáman. Remek időnk van. Szép utunk lesz 
— moudta örvendezve. — Komolyan mondom, 
felséges  utunk lesz. 

Lementek. A kis szálló kapuja előtt mái-
indulásra készen várta őket a gépkocsi. Két 
lámpása, amely vakító fényt  lövelt olyan volt, 
mintha egy sárkány félelmetes,  tüzes szeme 
volna. Nyomban felszállottak  a kocsira A férj 
megragadta a kormánykereket s aztán neki 
vágtak a holdvilágos éjszakának. 

Az ut mentén sorra tünedeztek a gyümölcs-
fák,  a rétek, gabonaföldek  nagy táblái már 
szédületes gyorsasággal látszottak forogni.  A 
hold bevilágította kísérteties fényével  az egész 
környéket és borzalmas árnyak képei tűntek 
fel,  hol itt, hol ott. Jolán és Boday közelebb 
simultak egymáshoz és titokban enyelegtek, 
majd csókolództak is. 

Dévay merőn csak az útra nézett és erő-
sen fogta  kormánykereket. Negyed óra is el-
telt már amikor hátra szólt: 

—• Nem fáztok?..  No, mert ugy vettem 
észre, mintha Jolán összerezzent volna. 

Választ sem várva, folytatta,  de aztán csak 
magában: 

— Nos tehát, itt vau egy fél  fi,  egy asz-
szony, meg egy másik férfi.  Az egyik imádja 
a feleségét  s ugy érzi, hogy nem is élhet nél-
küle. S a nő három évi együttélés után szűk-
nek találja a hitvesi köteléket. Az a másik 
férfi  pedig titkon szerelmeskedik a növel s 
mind a faj  kakas nem törődik semmivel, azt 
hiszi, hogy a férj  nem lát semmit. Megcsalja 
a legrégibb barátját. A férj  egy napon meg-
tudja, hogy elrabolták legszentebb kincsét s 
boszura, rettentő megtorlásra gondol. Méreg-
gel akarja elpusztítani őket, de mivel vissza-
tartja a terv megvalósításától és a szerencsét-
len tovább tür, szenved... ezek mi volnánk. 
De végét vetem kínomnak, a gyönyörüknek... 

Itt megszakad a gondolkozás fonala.  Az ut 
lejtőitek megy lefelé  a sötét, árnyékos völgybe. 
Vigyázni kell. Ej, mit. Tovább szövi a rémes 
gondolatokat. 

A turbékoló gerlicéknek azt mondtam, hogy 
egy kis éjjeli sétára indulunk Ülünk a mo-
dern ördögszekéren, amely gyorsan száguld a 
kihalt országúton. A hűvös éjjeli levegő meg-
csapja az arcunkat s fázva  remegve s mégis 
forró  lázban — húzódnak meg egymás mel-
lett. Kéz a kézben gyöngéden összesimulva s 
miközben igy szépen, boldogan enyelegnek, 
azt mondom nekik .... 

— Vigyázz 1 — kiált egyszerre Boday, aki 
mellől akaratlanul elhúzódik Jolán. Vigyázz, 
hisz borzasztó gyorsan száguldunk. 

Dehogy isi... — Igen ezt fogom  mondani: 
Kdes kicsikéim, megcsaltatok, kigúnyoltatok... 
No jó! Gratulálok. De minden boldog-ágnak 
vége szokott lenni. És most itt a vég órája. 

De hát vigyázz! — kiáltott fel  megint 
Boday. 

— Maradj csak nyugodtan I... s aztán már 
mikor elárultam, hogy milyen meglepetést szán-
tam nekik, egy szakadéknak irányítom az 
automobilt, mint amilyen az ott ni... Az auto-
mobil lezuhan és mi hejh ! izzé porrá.. 

— Az istenért! — hangzott ismét Boday 
szava — ne roltanj oly szédületes gyorsaság-
gal, hiszen neki megyünk annak a... 

— Hagyd csak rám... S aztán igy szólok 
az én szerelmes kicsikéimnek... 

Hirtelen felugrott  a helyéről megragadta 
karjuknál fogva  a meglepődött, elsápadt arcú 
szerelmeseket és vérfagyasztó  dühvel sikoltott 
iájuk : 

— A kezemben vagytok most! a karmaim 
közt, azt teszek veletek, amit tetszik. Megla-
koltok!... Lefelé  száguldunk., a lejtőn... gyor-
san... őrületesen és ott, ott az ut végén, ott, 
látjátok a falat,  ott vár rátok a halál. Tudjá-
tok ? Értitek? A halál. A megsemmisülés!... 

— Jézus Mária! — sikoltott fel  Jolán és 
ájultan hanyatlott hátra. 

Boday azonban egy erös rántással kisza-
badította magát Dévai kezéből. Odakapott a 
kormány kerékhez, megragadta. 

Dévai hangos kacagásba tört ki. Rikácsoló 
hangon mondta: 

Ne erőlködj barátocskám, nem birsz vele. 
Leszereltem ám a kormányt, nem engedelmes-
kedik neked barátocskám. 

— Ezzel megkapta Boday kezét és szer-
telen dühvel visszarántotta a kormánykeréktől. 
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polgárságát nagyon felháborította  ez az 
eljárás és már is mozgalom indult meg 
annak megtorlására. 

— ,,Csikvármegye"-nek a szokása az, 
hogy politikai, gazdasági, vagy bármiféle 
kérdésről legyen szó, legtöbbször a vita 
tárgyához nem tartozó dolgokkal szemé-
lyeskedik, s ez által csakugyan lehetet-
lenné teszi azt — a mi különben a köz-
nek kárára soha sem volna — hogy va-
lamely felszínre  került kérdés csakugyan 
mindkét fél  argumentumainak tüzében 
megtisztulva kerüljön a nyilvánosság elé. 
Ebben a rendszerében az ildomtalan ki-
jelentésekben sem fukarkodik,  „hazugság" 
s ehhez hasonló kitételek csak ugy re-
pülnek a vitázó fejéhez.  Ebben a modo-
rában nem kívánom a „Csikvármegye" 
szerkesztőjét sem követni, sem utánozni, 
de ilyen harcmodora mellett vitatkozni 
sem óhajtok vele, mert nem akarom az 
ebből folyó  egymást követő és végnél-
küli személyeskedésekkel a vármegye kö-
zönségét untatni. Nem különösen azért, 
mert már sok esetben megtörtént velem, 
s ismétlődött a törvényhatósági tag válasz 
tások kérdésében is, hogy ha ellenzéki 
urakkal vitatkoztam s arra hivatkoztam, 
hogy ezt a Csikvármegye ellenzéki sajtó-
orgánum, avagy Vákár P. Artúr a „Csik-
vármegye" szerkesztője irta, hogy tilta-
koztak az ellen, mintha ők akár a Csik-
vármegye, akár annak felelős  szerkesztője 
által mondottakkal szolidaritásban volná-
nak. Ilyen tényállás mellett a vitának ér-
telme nincsen, mert nevetséges az, hogy 
egy ellenzéki sajtóorgánum az ellenzék 
nevében vitázik s magának^nz ellenzéknek 
tekintélyes tagjai tiltakoznak az ellen, hogy 
ők azt magukévá tennék. Hogy pedig a 
„Csikvármegye"-vel nem mint az ellen-
zékiek sajtó organumával, hanem mint egy 
ember személyével folytassak  vitézi tor-
nát? Ilyen sikerekre még a legteljesebb 
győzelem biztos reményében sem áhítozom. 

Dr. Gaal Endre. 

Tisza Széchenyiről. 
Tisza István emlékbeszédet mondott 

Széchenyi Istvánról. Beszéde — talán 
mondanunk sem kell — nemes hangjá-
val, emelkedett tartalmával, méltó volt 
magasztos tárgyához. 

A „legnagyobb magyar" tulajdonkép-
pen a legtragikusabb sorsú magyar volt, 
mindama kiváló hazafiak  között, akik az 
utolsó száz esztendőben nemzetük ügyét 
szolgálták. 

Az volt tragikuma, ami öt valamennyi 
kortársa fölébe  emelte: látnoki megsej-

Ks a gépkocsi száguldott, iszonyú sebes 
séggel, szédítő gyorsasággal... 

Ájultan, eszméletlenül feküdtek  már egy-
más mellett Jolán és Boday. A szemük kidül-
ledt és meredten bámultak elére. Kétségbe-
esetten tépdesték magukon kivül szaggatták a 
ruhájukat és tehetetlenségükben hörögve ha 
nyatlottak aztán egymásra. Csak annyit tud-
tak lassan kinyögni: 

— Se...se...git. .ség I 
S a zakatoló, pöfögő  gép, mint megvadult 

szörnyeteg rohant elóre... a halálba. 
Jobbra kanyarodott az ut. A szerelmesek 

tuind közelebbről látták a szakadék fölött  emel-
kedő falat...  Már nem lehetett menekvés előle. 
A gépkocsi nem kerülheti már el. 

— Meghaltok! — kiáltott rájuk Dévai és 
ördögi kéjjel szegződött rájuk a szeme. 

O is látta a szakadék rémesen sötét árnyé-
kát, de azért pokoli nyugalommal állott a kor-
mánykerék mellett, görcsösen kapaszkodva 
beléje. 

Az automobil aztán rettenetes zökkenéssel 
neki vágódott a falnak.  - Lezuhant a mély-
ségbe. 

Vérfagyasztó  sikoltás... Kétségbeesett hör-
gés hallatszott fel  a mélységből. A kocsi ke-
rekei még forogtak,  a motor még zakatolt... 
pöffőgött...  aztán csend, halotti némaság lett, 
újra úrrá a környéken. 

Másnap hajnalban egy paraszt ment el a 
szakadék mellett. Ott, a gépkocsi törmelékei 
közt három rettenetesen összeroncsolt holttes-
tet látott. 

tése azoknak a veszedelmeknek, amelyek 
később a nemzet nyakába szakadtak s 
amelyeket kivüle előre senki sem látott. 

Széchenyinek e látnoki jövőbepillan-
tását Tisza nagy drámai erővel rajzolta 
meg. S amig erőteljes, világos okvetéssel, 
cicomátlan, de annál elemibb erejű ékes-
szólással állította hallgatói szeme elé Szé-
chenyi István pályáját, jellemét, politikai 
céljait: nem vette észre, hogy a nagy 
magyar reformátorról  pompás képet festve, 
némileg a saját politikai portraitját fes-
tette meg. 

Tisza Istvánban a Széchenyi István 
tulajdonságai közül főleg  három van meg. 
A daliás, férfias  kedvtelések kultusza. 
Ő is szenvedélyes és kitűnő lovas, mint 
a volt huszárkapitány. A testi fáradal-
mak semmiféle  nemétől vissza nem riad. 
Sőt gyakran merészen kockáztatja testi 
épségét. 

Másik, hasonló tulajdonsága, hogy O 
îs a közjogi harcok kitörésétől óvja és 
félti  a nemzetet s hogy a magyar társa-
dalom gazdasági erejének fokozásában,  a 
nemzetben szunnyadó kulturális és gaz-
dasági erők felszabadításában  látja ő is a 
nemzet üdvét. 

De van valami Tisza Istvánban a 
Széchenyi István jövőbelátó képességé-
ből. Gondoljunk csak vissza ama kemény 
küzdelmekre, amelyek a hatalmas sza-
badelvüpárt bukását megelőzték és elő-
idézték. Gondoljunk vissza azokra a sötét, 
komor politikai jóslatokra, amelyek Tisza 
akkori beszédeiből kihangzottak. O is vi-
lágosan látta jönni a nemzetre a veszélyt. 
Féltette alkotmányunkat a katonai kér-
désben előálló konfliktus  következményei-
től. A nemzeti érzés felbuzdulása,  a ra-
gyogó nemzeti lelkesedés öt is megijesz-
tette, mint valamikor Széchenyit a Kos-
suth Lajos fellépése.  S mikor a tisztán 
nem látó nemzet többséget adott a „nem-
zeti küzdelem" politikusainak s a fél  or-
szág örömmámorban uszott; Tisza István 
messzebb látott a kartársainál. A nemzeti 
ügy látszólagos győzelme mögött látta a 
nemzeti ügy nagy fegyverletételét;  látta 
a mérhetetlen szenvedést; látta a „golyót 
és akasztófát". 

Szerencséje a kornak, szerencséje a 
mai nemzedéknek, hogy az 19u5-iki nem-
zeti küzdelemből nem vált — mint 
48-ban — nemzeti tragédia. S ha van 
valami érdeme a koalíciónak, a mely ma-
radandóbb értékű és az utókor hálájára 
méltó: ugy az csak az a körülmény, 
hegy kormányvállalásával, katonai köve-
teléseinek elejtésével, ugy mint ők mon-
dani szokták, „kikapcsolásával" megállí-
totta útjában a végzetet. A nagy nemzeti 
felbuzdulás  nem borította vérbe és lángba 
az országot, mint a 48-iki. — De ez a 
derűsebb, nyárspolgáriasabb befejezés, 
hogy számkivetés helyett kényelmes mi-
niszteri székekbe ültek bele a „nemzet 
vezérei": ne ösztönözzön gúnyolódásra 
senkit. Ez volt az egyetlen okos lépés 
ebben az egész harcban. Ez volt az egye-
düli dolog, aminek az ország valami 
hasznát vette. 

Az a körülmény, hogy az illusztris 
szónok lélekre, felfogásra,  jellemre, sok 
tekintetben rokon ahhoz a nagy magyar-
hoz, akiről emlékbeszédet mondott: kü-
lönösen erős hatással lehetett hallgatóira. 
Ok, akik közt sok a függetlenségi  poli-
tikus, oly politikus szájából hallották 
Széchenyi ama tanítását, hogy közjogi 
harcoktól a nemzet mindaddig óvakodjék, 
amig nem elég erős annak kivivására, 
aki maga is áldozatul dobta oda magát, 
hogy a nemzetet a közjogi viszálykodás 
utján feltartóztassa.  Ók, akiknek egy része, 
bár tiszteletre méltó okokból, egyoldalú 
osztályérdekek ápolására szövetkeztek egy-
mással: milyen érzéssel hallgatták ama 
Széchenyi dicsőítését, aki sohasem a tár-
sadalom egyes osztályait, hanem mindig 
az egész nemzetet hordozta szivében ? 
Milyen érzéssel hallgatták a nagy refor-
mátor életét, aki a „létező társadalmi és 
gazdasági rend" megváltoztatására tört, 
éppen ők, akik ama fennálló  társadalmi 
viszonyok változatlan fenntartását  tartják 
legfőbb  feladatuknak?  Mily érzéssel hall-
gatták a szónokot magát, aki, a mikor 
gyöngéd várakozással, alig titkolt remény-

kedéssel tekintették végül egészen magu-
kénak : férfias  nyíltsággal tett hitvallást 
amellett, hogy ö magyar gazda, de nem 
agrárius. S bár a magyar gazdák sa ma 
gyar föld  jogosult érdekét kész oltalmazni 
semmitől sem riadna vissza ugy, mint 
osztályharcok felidézésétől  ? 

Még egyet emelt ki Tisza nyomaté 
kosán Széchenyi tanításai közül: „a min-
denen diadalmaskodó, mindent felszívó 
mindent a maga céljaira felhasználó  faj-
szeretet "-et. 

Csakhogy ez a szenvedélyes fajsze-
retet nem tévesztendő össze a közjogi 
küzdelmek felidézésének  politikájával. Sőt 
Széchenyiben ez az érzés erősebb volt, 
mint Kossuthban, mert a dunai konfede 
ráció szerencsétlen terve például, soha 
sem tudott volna megfoganni  az ő elmé-
jében. 

Aki kockázatoktól óvja nemzetét, aki 
félti  erején tul való vállalkozásoktól; aki 
nem szívesen viszi veszedelmeknek: abban 
talán több és igazabb fajának  szeretete, 
mint a ragyogó szónokokban, a mindent 
rózsaszínben látó optimistákban, a merész 
hazárdjátékosokban. 

Széchenyi élete, pályája s a sötét dob 
lingi tragédia legalább ezt tanítja. 

H Í R E K . 
Személyi hir. Gyalókay Sándor fő-

ispán tegnap az esti vonattal több napi 
tartózkodásra hivatalos ügyekben Buda-
pestre utazott. 

Anul/tibéták  oktatása.  A kir. tan-
felügyelőség  dacár.i e hivatal sokoldalú elfog 
laltságának. mir.duntaUn időt szakit, hogy £ 
vármegye kulturális elöhaladását hatásköréhez 
mérten előmozdítsa. A kultuszkormány n< aual 
fabéták  oktatását ez évben is elrendelvén, vár-
megyénk kir. tanfelügyelője  intézkedett, itogy 
ez iiánju munkálkodásukkal tanitóiuk közül 
is minél többen kitüntethessék magukat. Az 
Írástudatlanok oktatása már több községben 
meg is kezdődött. Így a Gyimesbükkhőz tar-
tozó U-ikoltyásteli pen, hol az EMKE tart fenn 
iskolát, Csutak Károly tanitó oktat 20 anal-
fabéta  tanulót. Ismeretterjesztő előadásokat 
tartanak: Földes Zoltán Borszék-hollósarki, 
Füstös Sándor csikszentgyörgyi. Mihály Elek 
csikmadarasi és Csutak Károly rakottyási ta-
nítók. A többi helyekről most folynak  az elő-
adásukra vonatkozó jelentkezések. 

Fülei Szántó Lajos temetése. Dec. 
9-én délután kisérték örök nyugalomra a 
székelyek közkedvelt poétáját, Fülei Szántó 
Lajost, kinek végtisztességére a budai far-
kasréti temetőben nagy közönség jelent 
meg. A temetési szertartást Haypál Benő 
megható, szép imája vezette be, azután a 
koszorukkal roskadásig megrakott gyász-
kocsi a sirhoz szállította a halottat, ahol 
elsőbben Szalkay Gyula tanár, az állat-
védő-egyesület elnöke, majd Révész Ti-
vadar dr., az Otthon irók és hírlapírók 
körének nevében és Balázsy Dénes tanár, 
a „Hargita" székely-társaság nevében mél-
tatták az elhunyt irói és emberi érdemeit, 
megható szép beszédekben. A gyászoló 
családon kivül jelen voltak : Szalkay Gyula 
az Állatvédő Országos Egyesületének el-
nöke és az egyesület kiküldöttei, Sümegi 
Vilmos országgyűlési képviselő, Balázsy 
Dénes, a „Hargita" székely-társaság alel-
nöke, a társaság összes tagjaival, Erődy 
Béla főigazgató,  Kisfaludy  László fogház-
gondnok, Császár Dénes főigazgató,  Istók 
János szobrászművész, Battenberg Lajos 
postatanácsos, a postatakarékpénztár tiszt-
viselőivel, és még sokan. 

— Adóhivatali tisztviselők uj czimei. 
Az adóhivatali tisztviselők a jövő év elejétől 
uj ezimeket kapnak és pedig a Vil ik fizetési 
rangosztályba tartozó pénztárnokok „főpénz-
tárnok", a Vlll-ik fizetési  osztályba tartozó 
ellenőrök „főellenőr",  a IX-ik osztályba sorolt 
adóhivatali segédek .adóhivatali főtiszt-,  a 
X ik osztályba tartozó adótisztek pedig „adó-
hivatali tiszt" elnevezést kapják. 

— Kitüntetés.  A vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter Józsa Sándor ditrói igazgató-
tanítónak a népnevelés terén szerzett érdemei 
elismeréséül 200 korona fizetés  természetével 
biró személyi pótlékot engedélyezett. 

— Villanyvilágításunk.  Nagy volt az 
öröm a városban, hogy már a karácsonyi ünne-
pek alatt villanyfényben  fogunk  úszni. — Ez 

az öröm azonban egy kissé korai volt, mert 
előrelátható közbejött akadályok miatt a vil-
lany ez évben még nem fog  működni, hanem 
értesülésünk szerint erre csak február  havá-
ban lesz kilátás. Mi azonban — hogy csaló-
dás senkit se érjen — csak tavaszra várjuk 
az uj világítást, mert a posta igy, meg ugy, 
a föld  pedig befagyva  stb., mely okok még 
hónapokig lehetnek a villanyfénynek  akadályai. 
Az utcák és lakások különben már legtöbb 
helyen be vannak rendezve, csupán a villany-
fény  hiányzik — de nagyon. 

.í csikszeretlai  ilal-  és zeneeijylet 
választmánya folyó  hó 11-én Dr. Imees János 
társelnök elnöklete alatt ülést tartott és elha-
tározta, hogy folyó  hó 26-án, karácsony má-
sodnapján műsoros estély t rendez. Az előké-
születek megtételére 5 tagu bizottságot kül-
dött ki. melynek tagjai: Dr. Dóczi Kálmán, 
Dr. Nagy Imre, Nadasdy B ;la, Orbán Mihály 
és Kováts Jenő. Az egyesületnek az a célji, 
hogy az estélyt minél esaládiasabbá és fesz-
telenebbé tegye s igya kiküldött bizottságna; 
most az képezi főgondját,  hogy mily módon 
érhetné el ezt a célt. Legfőbb  törekvése az 
egyletlek, hogy a közönségnek műélvezetek-
ben is legyen része, de e mellett kedélyes 
időtöltést is tala'jon. Ugyanez a választmányi 
ülés elhatározta, hogy az egyesület zeneosz-
talyát is szervezi. Nádasdy Béla zenet m irt 
meghívta a zeneosztály karmesterévé, aki a 
meghívást elfogadta  s a gyakorlati órák 14 
taggal kezdetüket is vették. Valószínűleg a 
karácsony másodnapi estélyen m 'traz uj zene 
kar is bemutatkozik. 

Iminacnlata  iinneiiéli/.  Egy minden 
pontjában jól sikerült ünnepséggel hódolt a 
Szeplőtelennek a csiksomlyói róm. kath. ta-
nítóképző ifjuságátta;  Mária kongreg iciója de-
cember 8-án. Az ünnepségen az intézet tanárai, 
a főgimnázium  k mgregációjáuak képviseleté-
ben a magisztrátus és néhány érdeklődő ven-
lég vett részt, amelyet délelőtt közös szent-
áldozás előzött meg A délután fii  4 órakor 
kezdődő ünnepélyt a kongregáció zenekara 
nyitotta meg, egy szépen előadott zenedarab-
bal. Ezután a kongregáció prefektusa  Kri-
zsevszky Albin IV. éves növendék méltatta az 
ünnep jelentőségét. Szépen sikerült szavala-
tokkal emelték az ünnep fényét  Zonda Imre 
és Tóth Gyötgy növendékek. A kongregáció 
énekkara által előadott Mária dalon kivül kü-
lönösen érdekes volt Gál Sándor IV. éves nö-
vendék felolvasása  a szabad kömüvességről és 
szociáldemokráciáról, amelyben alapos isme-
rettel tárgyalta ezeknek egyház- és hazaelle-
nes működését. Az ünnepséget a kongregáció 
prézese zárta he, buzdítva az ifjakat  a tettek-
ben nyilvánuló hazafiságra  és igazi keresztény-
életre. 

- Közbiztonsági  állapotaink.  A vár-
megye területén elhelyezett csendőrőrsök köz-
biztonsági tevékenységének mult havi kimuta-
tásából kitűnik, hogy a testisértésék és vagyon 
elleni delictumok ma is tekintélyes számmal 
vezetnek. Kiderittetett november havában 50 
testisértés, 30 lopás, 12 sikkasztás és zártörés, 
8 csalás, 10 gyújtogatás és több mint 500 ki-
hágás. Ezeken kívül még igen sok más bűn-
cselekmény. E bünlajstrom csak azt bizonyítja, 
hogy csendörségűnk nem végez hiábavaló 
munkát. 

A Székely Erdöipar merlege. A 
Székely Erdöipar r.-t. most tette közzé 1909. 
évről szóló mérlegét, a mely 8131 korona 
veszteséget számol el. A Székely Erdöipar 
r.-t. 1900-bau letesült 3 millió korona alap-
tőkével, mint a Magyar Általános Takarék-
pénztár alapítása. 1908-ban 608.192 koronát, 
1907-ben 193.436 koronát mutatott ki vesz-
tességképpen. 1909. év tehát szerencsét hozott 
a társaságnak, mert körülbelül 600.01)0 korona 
veszteséget sikerült nyereségeiből fedeznie. 

Ellenszer a husdragasag ollen. A 
földmivelési  miniszter leiratot küldött a tör-
vényhatóságoknak. s melyben az mondja, hogy 
a nagy husdrágaság egyik orvosszerének tartja 
a haltenyésztés növelését, hogy a hushiányt 
olcsó hallal lehesen pótolni. A mostani halte-
nyésztés még a mai minimális fogyasztást  sem 
elegiti ki s külföldről  kell hozni silány minő-
ségű halat. A kormány tehát elhatározta, hogy a 
haltenyésztést támogatni fogja  s a halgazdaság 
létesítését anyagilag is hajlandó segíteni. A 
kormány hajlandó megtéríteni a beruházás 
költségének egy részét s több éven át is in-
gyen adja a népesitéshez szükséges halanya-
got. A ki halgazdaságot akar berendezni, folü-
mivelési minisztertől kell kérni a segítséget. 
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— Ügybeosztas a kir törvényszék-
nél. Ribiczey Ferencz kir. törvényszéki elnök 
1911. évre a kir. törvényszék tanácsait és ügy-
beosztását illetőleg a következő rendelkezést 
adta ki: 

A) A tanácsok és bírák beosztása: I. Vád 
tanács. Elnök Jerzsák János kir. Ítélőtáblai 
biró. Elnökhelyettes Bocskor Antal kir. tör-
vényszéki biró. Rendes tagok: László Géza 
kir. törvényszéki biró, ki az összes, tehát a 
felebbezett  vádtanácsi ügyeknek az előadója is. 
Kovács Lajos kir törvényszéki biró. Póttag: 
Szabó Alajos dr. kir. törvényszéki biró, ki a 
vádtanács előadójának helyettesse is. Ülésnap: 
Kedd. A vizsgálóbíró a vizsgálatok állásáról 
és menetéről minden második keddi ülésen 
köteles a vádtanácsnak jelentést tenni. II Es-
küdtbirói tanács: Elnök Kibitzey Ferencz kir 
tszéki elnök. Elnökhelyettes Demény Ferencz 
kir. it. táblai biró. Rendes tagok : Kovács La-
jos kir. törvényszék! biró. Báldi Auról kir tör-
vényszéki biró. Szacsvay Imre kir. járásbiró. 
l'ottag Bodor Ödön kir törvényszéki biró. 
Jegyzők : Görög Péter, Szopos Lajos. Eltzen-
baum Viktor, Henter Géza kir. törvényszéki 
jegyzők. Lengyel István és dr. Kiss Jeno kir. 
törvényszéki joggyakornokok. Az Ülésszakok : 
Februar hó harmadik, junius elsó és október 
harmadik hétfőjén  kezdődnek. 111. Főtárgyalási 
tanács, a Szerdán Elnök Kovács Lajos kir. 
tszéki biró. Rendes tagok : Báldi Aurél kir. 
tszeki biró. Szava Antal kir. járásbiró. b Pén 
teken. Ernők Kovács Lajos kir. tszéki biró. 
Rendes tagok : Bodor Ödön kir tszéki biró, 
.Maraschki Róbert kir. járásbiró. c) Szombaton 
(csak szükséghez képest). Elnök Kovács Lajos 
kir. tszéki biró. Rendes tagok: Geczó Béla 
kir. tszéki biró, dr. Szabó Alajos kir. tszeki 
biró. A lötárgyalási tanácsok elnökbelyettesse 
Bodor Ödön kir. tszeki biro. Póttagjai pedig : 
Demény Ferencz kir. it. táblai biró, Geczö 
Béla, dr. Szabó Alajos birák és Császár László 
kir. tszéki albiró. lV. Büntető felebbviteli  ta-
nács. Ülésnap petiteken. Elnök Kovács Lajos 
kir. tszeki biró. Elnökhelyettes Bodor Ö.löu 
kir. tszéki biró. Rendes tagok : Dr. Szabó Ala-
jos kir. tszéki biró, Maraschki Róbert kir. já-
rásbiró. Póttag Geczó Béla kir. törvényszéki 
biró. A büuteto felebbviteli  tanács előadója dr 
Szabó Alajos kir. tszéki biró. V. Sommás fe-
lebbviteli tanács. Ülésnap liétfó  és csütörtök. 
Elnök Ribitzey Ferencz kir törvényszéki elnük. 
Elnök helyettes Jerzsák János kir. it táblai 
biró. Rendes tagok . Jerzsák János kir. it. táb-
lai biró, Bocskor Antal kir. törvényszéki biró 
Póttagok : Demeny Ferencz kir. it. táblai biró, 
Báldi Aurél kir. tszéki biró, Bodor Ödön kir. 
tszéki biró. VI Polgári váltó és kereskedelmi 
tanacs. Rendes Ülésnap kedd iszükséghez ké-
pest mindennap . Elnök Ribitzey Ferencz kir. 
tszeki elnök Elnökhelyettes Jerzsák János kir. 
it. táblai biró. Elóadó birak: 1. Jerzsák János 
kir. it. tabiai biró. 2. Demény Ferencz kir. it. 
táblai biró. 3. Bodor Ödön kir. t z ;ki biró. 4. 
Báldi Aurél kir. törvesziki biró. 5. Dr. Szabó 
Alajos kir. törvényszéki biró. C. Csiszér János 
kir. törvényszéki biró. 7. Bocskor Antal kir. 
törvényszéki biró. 8. Császár László kir. tszeki 
albiró. Ugyanezen birák szavazó birák is. 
VII. Bünügyi tanács: Reudes ülésnap kedden 
szüksékhez képes mindennap). Elnük: Ribitzey 

Ferencz kir. törvényszéki elnök Rendes tagok : 
Kovács Lajos kir tszéki elóadó biió és elin-
tézi az összes büntető folyó  ügyeket. Bocskor 
Antal kir. tszéki biró. Póttag Jerzsák János 
kir. Ítélőtáblai biró. IX. Központi vizsgálóbíró : 
Csiszér János kir. törvényszéki biró. Helyet 
tesse : Gecó Béla kir. törvényszéki biró. X. Te-
lekkönyvi ügyek. Telekkönyvi egyes bíróként 
kijelölve Geczó Béla és László Géza kir. tör-
vényszéki birák. XI. Telekkönyvi helyesbittési 
és átalakítási ügyek : Az 1911 évben felmerülő 
es az egész területére vagy egy részére ki-
terjedóleg elrendelt vagy elrendelendő tkvi 
helyesbittési és átalakítási ügyek ellátása és 
elintézésével Császár László kir. törvényszéki 
albiró bízatott meg. 

1910. évi december hó 23-án d. e. 10 órakor 
tartatik meg 

— Jánláini.-  járluitatlannáya.  Minden 
évben megismétlődő mizériája városunknak 
járdáink tisztátalansága, mely azokat nemcsak 
járhatatlanokká teszi, de az emberek testiép-
ségét is állandóan veszélyezteti. A város ille-
tékes hatósága nem sokat törődik a szabály-
rendelet és a közegészségügyi törvény végre -
hajtásával, pedig ó is ugy kitörhetné a nya-
kat, mint bárki más becsületes polgár. A leg-
több becsületes polgár azonban ugy lát-
szik - a várostól várja a járdák takarítását, 
mert bár ö jár legtöbbet a háza előtt, világért 
meg nem takarítaná azt. Ha havaz, akkor a 
hó fagy  meg, ha olvad, akkor a viz fagy  meg, 
de hogy a járdákat állandó jégtömbök borít-
ják, az egyszer bizonyos Csak azon csodál-
kozunk. hogy tudomásunk szerint még nem 
törte el senki sem i lábát, pedig ez lépten 
nyomon megtörténhetne. A közönség általános 
panaszának és sürgetéseinek teszünk eleget, 
mikor arra kérjük a város elöljáróságát, hogy 
a járdák állandó takarítását és poronddal való 
behintéséc szigorúan rendelje el. őriztesse ellen 
és aki akadékoskodik, kérlelhetetlenül büntesse 
meg. hogy végre-valahára szokjanak rendhez 
tisztasághoz polgáraink, kik nemcsak önmagu-
kért, hanem egymásért is vannak. 

Forró  rixben ŐHSxeéf/ett  la/.atox-
inas. Folyó hó 10-én Szopos Domokos hely-
beli lakos gőzfürdőiének  kazánfüttésénél  fog-
lalkozó Raffai  Lázár, Kövér György Ili éves 
inasa mosdás végett a kádfürdő  födött  üstjé-
ből kancsóval vizet akart meríteni A tartály-
ban mintegy 40—50 cm. magasságú forró  viz 
volt, mit elérni nem tui.ott s egyensúlyt ve-
szítve belebukott, de a honnan si.ját erejéből 
ki tudott jönni. A szerencsétlen tiut beszállí-
tották a helybeli közkorházba, liol még az éj fo-
lyamán meghalt. Raffai  Lázár, ki az utolsó per-
cekig eszméletnél volt, beismerte, hogy sajat 
gondatlansága okozta vesztet. Szerencseden 
vége az egesz városban mély részvétet keltett. 

— Tandíj  kárpótlás.  Tandíj megváltá-
sért folyamodott  a gyergyótölgyesi róni. kath. 
iskolaszék, a csiksomlyói lóm. katli. tanitó-
képző-intézet gyakorló-iskolája, valamint a Fo-
garassy-féle  gyergyószentmiklósi róni. kath. 
elemi iskola. Az ujabb közoktatásügyi törvé-
nyek értelmében ugyanis 1910. szeptember hó 
1-től az elemi népoktatási intézetekben tandíj 
többé nem szedhető. 

— Sxabadxáyolás.  A vallás- és közok-
tatásügyi miniszter Krauszné Fodor Anna csik-
szentdomokosi áll. tanítónőnek betegsége miatt 
3 havi szabadságot engedélyezett. A helyette-
sítéssel Orbáu Vilma bízatott meg, 

— Tiszteletdíj engedelyezes. A koz-
mási gazd. ism. iskolai tanítóknak a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter ISO kor. tiszteletdíjat 
engedélyezett államsegélyből. 

— ('yyforyaloin.  Hogy az 1907. XXVII 
tc. teljes végrehajtása mino átalakító hatással 
van az ország népoktatására bizonyítja «z a 
körülmény, hogy vármegyénkben közigazgatási 
bizottsági elintézést igénylő tanügyi akta az 
elmúlt hóban mintegy 80 volt. 

— Fizeteskíegoszítö államsegély fe-
lekezeti tanítóknak. A vallás- és közokta-
tásügyi miniszter az 1907. XXVII. t.-c. alap-
ján fizetéskiegészitó  államsegélyt engedélye-
zett Hurubeán János gyergyótölgyesi és Unsz 
Xikodem vaslabi gör. kath. tanítóknak, vala-
mint Grof  Hedvig szárhegyi r. kath. tanítónő-
nek, Kandea Tivador gyergyóbékás-domuki gör. 
kath. tanítót pedig korpótlék államsegélyben 
részesítette. 
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kell. az forduljon bizalommal 

SZÉKELY és RÉTI BUTORGYÁ-
R0S0KH0Z MAROSVÁSÁRHELY 

(Szechenyi-tér 47. sz.) 
Meghívásra bemutatjuk gazdag m i n t a 
g y ű j t e m é n y ü n k e t v i d é k e n is. 
Erdély bármely részébe külön megállapodás 

szerint bérmentve szállítunk. 
Menyasszonyi kelengyék óriási választékban. 

— Ári ejt és. A csíkszeredai kir. törvény-
szék, járásbíróság, ügyészség és fogház,  vala-
mint a gyergyószentmiklósi kir. járásbíróság 
részére az 1911., 1912. és 1913 évekre éveu-
kint szükséges mintegy 1143 köbméter kemény 
tűzifa  szállításának biztosítására nézve, az ár-
lejtés a kir. törvényszék elnöki irodájában, a 
hol a részletes feltételek  megtekinthetők az 

Szám 6743/910. ki. 

Pályázati hirdetmény. 
Csikvármegye felcsiki  főszolgabírói  já-

ráshoz tartozó karcfalvi  körorvosi állás 
lemondás következtében megüresedvén, 
ezen állásra ezennel pályázatot hirdetek, 
s felhívom  a pályázni óhajtókat, hogy 
1883. évi 1. t.-c. és 19o8. évi XXXVIII, 
t.-c. értelmében szabályszerűen felszerelt 
kérvényüket 1911. évi január hó 18-ig hoz-
zám adják be annál is inkább, mert a ké-
sőbb beérkezett folyamodványokat  tekin-
tetbe nem veszem. 

Ezen körorvosi állással az alább rész-
letezett javadalmazás van összekötve. 

1. '2000 korona törzsfizetés. 
2. loOo korona fuvaráltalány. 
3. Vármegyei szabályrendeletben meg-

állapított látogatási dijak. 
4. Természetbeni lakás. 
5. Halottkémlési dij 54 kor. Megjegy-

zem, hogy volt körorvos a Munkás biz-
tosító Pénztártól évi 500 korona, s a ba-
lánbányai rézmüvek részvénytársaság társ-
ládájától évi 2100 kor. fizetést  élvezett. 

A közegészségügyi körhöz Csikszent-
domokos, Csikszenttamás, Csikjenőfalva, 
Karcfalva,  Csikdánfalva  és Csikmadaras 
községek tartoznak, melyek állami ut mel-
lett 10 km. hosszban fekszenek,  melyeket 
a körorvos hetenkint egyszer tartozik be-
utazni. 

A vármegye alispánjának 9323—910. 
sz. rendelete értelmében köteles a megvá-
lasztott körorvos két tanú által is igazolt 
nyilatkozatot adni arra nézve, hogy azon 
esetben, ha az 1908. évi XXXIII, t.-c. ér-
telmében Csikszentdomokos község b. ü. 
miniszteri jóváhagyással külön orvos tar-
tására köteleztetnék, s ennek alapján a 
kórból kiválnék, a mostani fizetésének 
megmaradása mellett semmiféle  más igényt 
a községekkel, vagy felsőbb  hatóságokkal 
szemben nem támaszt. 

A választást Karcfalva  község házánál 
1911. évi január hó 21-én d. e. 11 óra-
kor fogom  megtartani. 

Csíkszereda, 1910. évi december hó 
12-én. 

Becze Imre. s. k. 

Legalkalmasabb karácsonyi és újévi ajándékok 

VILLANY-CSILLÁROK ÉS 
VILLANY ASZTALI LÁMPÁK 

megérkeztek Hercz 'a Gy. v i l lany- é s 
műszaki üz le teben, Cs ikszereda . 

968/1910. szám. 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel köz-
hírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróság-
nak 1910. évi V. 124H. számú végzése folytán 
Dr Széhely Manó marosvásárhelyi ügyvéd végre-
hajtató részére 78H korona 75 lillér követelés « 
jár. erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás foly-
tán alperestől lefoglalt  és 2271 koronára becsült 
ingóságokra a csíkszeredai kir. járásbíróság 1910. 
évi V. 124K. számú végzésével a további eljárás 
elrendeltetvén, annak az alap- és telülfoglaltatók 
követelése erejéig is, amennyiben azok kielégítési 
jogot nyertek volna, a végrehajtást szenvedő laká-
sán Csiktaploczán leendő megtartása határidőül 
1U10.  éri december  hó HM-ik  napján 
délelőtt 9 órája kitüzetik. a mikor a bíróilag le-
foglalt  ingók és pedig: bútorok, 1 Wertheim szek-
rény. eziistnemiiek stb. stb. a legtöbbet Ígérőnek 
készpénzfizetés  mellett, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak  adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in-
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg-
előző kielégítéshez jogot tartanak, amenuyiben ré-
szükre a foglalás  korábban eszközöltetett volna és 
ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, 
hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkez-
déseig alulirt kiküldöttnél írásban beadni, vagy 
pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, mert kü-
lönben csak a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni. 

Csíkszereda, 1910. évi dec. hú 10-ik napján. 

Molnár Sándor, 
kir. bír. végrehajtó. 

1 - 2 főszolgabíró. 

F O G O R V O S 
P E R L J Ó Z S E F 

AMERICAN DENTIST 
Csíkszeredába megérkezett. 

Elvégez minden fogorvosi  mű-
téteket, u. m.: foghúzást  helyi 
érzéstelenítéssel, arany és más 
töméseket, mű fogak  és teljes 
f o g s o r o k  szájpadlás nélkül, 
k o r o n a és h í d m u n k á k a t . 

Lakása: Hutter szálloda I. sz. 
IWXDFI . D é l e I ö l t 9-12-ig. 

iíttuN 1 ) I A j. D é l u t á n 2 -5-ig. 
Itt tartózkodik e hó 24-ig. 

PEZS(íŐBOR<SYÁR 
B e l f u t i n y 
Velencze (Fejérvármegye) 

Központi i r o d a i BUDAPEST, ü l l ö i - o t 60 . szám. 
PEZSGŐBOROK: 

Casino „demi sec". Casino „sec". 
Belatiny „brut". Belatiny „extra 
dry". Belatiny „sec". Belatiny 
„demi sec". E. K. E. „demi sec" 
az Erdélyi Kárpát Egyesület pezs-
gője, 5"I, az egyesület javára. 

Hunnia „demi sec". 
A párisi v i l á g k i á l l í t á s o n 
arany éremmel kitüntetve. 
Velenczei gyáramból szállítva, 
csomagolás 30 és 00 üveget tar-

talmazó ládákban. 19— 

A legszebb és legolesóbb 
karácsonyi és újévi 
a jándéktárgyak 

jutányos árban szerezhetők be 

FEKETE VILMOS 
PIPERE- ÉS ILLATSZERTÁRÁBAN 

CSÍKSZEREDÁBAN. 



4-ik oldal S Z.É K E L Y S É G 51. szám. 

Magyar ásványvíz forgalmi és kiviteli részvénytársaság, Budapest, Y, Báthory utca 5. szám. 
Kizárólag természetes magyar ásványvizet hozunk forgalomba. 

E g y l i t e r v i z á r a p a l a c k c s e r e m e l l e t t : 
Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj ellen 
Borszéki Fökut. ásványvizek királya, köszvén 
Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen 
Bodoki Matild, alkális savanyúvíz . . 
Baross, vesebaj ellen 

26 Iillér Bovhegyi, hugyhajtó . . 2 ti fillér 
2(5 Hllér Boliolti, i tlitö viz . . 26 fillér 
26 fillér Előpataki sárgaság ellen . . 1H Hllér 
18 Iillér Felsöráko si Mária, légcsőhurut ellen . . . . 26 fillér 
26 iillér Hargitaiig eti, iiilitö ital . . 26 fillér-

Horgász, étvágygerjesztő 
KászonlVíknt-Saliitiuis jód- és litliinm tartalmú 
Képáti, ígvényes ásványvíz . . . . 
Székely-Kelters, idiilt gyoinorbajok ellen . . 
Sztojkai, cukorbetegség ellen 

IX fillér 

1K fillé1' 
1K Hllér 
26 Hllér 
2H fillér 

I\C1 UCLLK  a*. " " y j " - OJ 
sí M a g y a r á s v á n y v i z e i n l í : a Is-ülföld.  m a j d n e m ö s s z e s g y o g y v i z e i i c l s e l p ö t o m a t ó l s . 

Raktár: Fâhndr ich Zoltánnál, Csíkszeredában. 

H 

ALAPÍTTATOTT 1885. 

K I O 

ALAPÍTTATOTT 1885. 

L A J O S 
T T E I S Z A B Ó - T J Z L E T E 

Kolozsvárt, Szentegyház-utca 2. szam. (Státus palota). 
SüRGÖNYCIM: HAH KŐ SZABI), KOLOZSVÁR. 

Ajánlja dúsan felszerelt s zövet raktárát , úgymint: 

Hazai és angol szövetei t . 
Vidékre megrendelőknek mintagyüjteményét kész-
séggel k ü l d i m e g , mértékvétel és próba helyett 
elegendő egy jól álló ha s zná l t r uha beküldése. 
Vidéki megrendelést jutányos árban és pontosan eszközöl. 
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Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaság Csíkszeredában. i§ 
Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke közönségét lisztelettel érte-
síteni, hogy folyó  1910. evi április hó 20 ik napján megnyitottuk a 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaságot. 
Üzleti helyisegünk a L u k á c s J u l i s k a urnó házában (Kossuth-utca), a Kohid mellet*. 

Elfogadunk  betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára,  legelő-
nyösebb kamatozás mellett. 

Kölcsönöket adunk betáblázás és váltó fedezet  mellett. 
Leszámítolunk váltókat előnyös kamatfizetés  mellett. 
Lombard kölcsönökit nyujtunk az érték 80 százalékáig, a tőzsdén jegy-

zett mindennemű értékpapírokra, előnyös kamat mellett. 
Értékpapírokat veszünk és eladunk. — Folyószámla hitelt nyujtunk. 
Sorsjegyek húzásainak; nyilvántartását díjmentesen ellenőrizzük. 
Idegen pénznek beváltási helye. 
Minden a bank és takarékpénztári szakmába vonatkozó felvilágosítást 

díjmentesen adunk. Tisztelettel: 
AZ IGAZGATÓSÁG. - 3 2 
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A legtöbb kiállításon legelső díjjal kitüntetett es 
első orvostanárok által ajánlott, kíliinő minőségű 

mindenütt kapható! 

Az 

E s t e r h á z y c o g o a c 
m m ̂  a közönség kedvenc itala I H K 0 

TELEFON K ö z p o n t i i r o d á j a : TELEFON 
3 , 4 9 B U D A P E S T , 3 , 4 9 

V. kerület, Csáky-u tca 14. szám. 
a— 

v í h h h b í h i h h h h 
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UZLETATHELYEZES! V a n szerencsém a helyi és vidéki nagyközönség b. tudo-
" mására hozni, hogy Szabó Ferenc cég alatti 

kocsigyártó, nyerges, kárpitos és szíjgyártó-üzletemet 
áthelyeztem saját házamba, Mikó-utca 16. szám alá, a hol elvállalom a 
fent  emiitett szakmába vágó bármely munka kivitelét pontosan és a legjutá-
nyosabb árak mellett. Elvállalok mindenféle  paplan varrásokat. A n. é. 

közönség szives pártfogását  kérve, maradok kiváló tisztelettel 

Szabó Ferencz kárpitos, Csíkszeredában, 
26 Mikó-utca 16. szám. 52 
Ugyani t t egy t e l j e s e n szakképzett segéd azonnal felvétetik. 
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liITTKE li. pezsgőborgyár-telepe 
X 3 E C S . 

Föraktar: Budapest, IV., Szép-utca 3. sz. 
Frigyes főherceg  ö császári es királyi fensege 
Salvator Lipót főherceg  ő. cs. es kir. fensege  es a 
„Nemzetközi Hálókocsi"- és „Európai Express-vonat-Társaság 

- S Z Á L L Í T Ó J A . -
P E Z S Gr Ö F A J O K : 

Sport „GRAND VIN SEC", 
C a s i n o „EXTRA SEC", 

„FOR ENGLAND" (savanykás), 
Britania „Extra Dry" cukor nélkül. 

A LEGJOBB ÉS LEGBIZTOSABB TYUKSZEMIRTÓ 
„BABY", ára 50 fillér. 

Ha őszül a haja vegyen „HAJ IFJ ITÓT" , 
mely a hajnak visszaadja az ifjúkori  eredeti szinet. 

K é z , h ó n a l j és l á b i z z a d á s e l l en e g y e d ü l i b i z tos s z e r a 

„ L I N G V O L E O N O " . 
Kaphatók: Fekete Vilmos illatszertárában, Csíkszeredában. 
5i Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 5 2 
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PALLÓ, DESZKA, LÉC, GYALULT PADOZAT DESZKA 

E F t T L E T P 

CÁNDRA (HULLAPÉK LÉO RÖNKVÉÓ 
S z E K É E - E S Ö L - S Z A M E A , "V-A. Xj OUE X 3ST T 

F Ü R É S Z P O R 
minden mennyiségben állandóan kapható: 

Klein Sámuel csíkszeredai gőzfürész  telepén. 
•• - - - TELEFON 19. • 

Syomatnft  f**>Ma  T ' « . - ! ' ••nyvny. nvV-jM,:!:,. r.si'cszrr.-.la. 

G S m b f a  t u l a j d o n o s o k : s z í v e s t u d o m á s á i a h o z o m , 
27 Ixog-y m i n d e n s z o m b a t o n b é r v á g á s v a n . . 30 
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